
OROLOGI DA INFERMIERE
WATCH FOR NURSES
MONTRES INFIRMIÈRES
RELOJ DE ENFERMERÍA
RELÓGIOS PARA ENFERMEIROS
KRANKENSCHWESTERUHREN  
ZEGARKI PIELĘGNIARSKIE
ΡΟΛΟΙ ΓΙΑ ΝΟΣΟΚΟΜΟΥΣ
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

Gima S.p.A. - Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
Italia: tel. 199 400 401 - fax 199 400 403
Export: tel. +39 02 953854209/221/225 - fax +39 02 95380056
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Gima S.p.A.
Gessate (MI) - Italy
Made in China

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire 
completamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely 
understand the present manual before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien 
comprendre ce manuel avant d’utiliser le produit.
ATENCIÓN: Los operadores tienen que leer y entender 
completamente este manual antes de utilizar el producto.
ATENÇÃO: Os operadores devem ler e entender 
completamente este manual antes de usar o produto.
ACHTUNG: Diese Anleitung muss vor dem Einsatz des Produkts 
aufmerksam gelesen und vollständig verstanden werden.
UWAGA: Użytkownik powinien uważnie zapoznać się z tym 
podręcznikiem przed jego użyciem.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι χειριστές αυτού του προϊόντος πρέπει να διαβάσουν και να 
καταλάβουν πλήρως τις οδηγίες του εγχειριδίου πριν από την χρήση του.

Manuale d’uso - User manual - Manuel de l’utilisateur - Guía de uso - Guia para utilização
Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung - Podręcznik obsługi i konserwacji 
Οδηγίες χρήσης - 

20400 - 20401 - 20402 - 20403 - 20404 - 20405 - 20420 
20421 - 20422 - 20423 - 20424 - 20425 - 20410 - 20411 
20455 - 20460 - 20461 - 20462 - 20463 - 20464 - 20465



2

Modo d’uso orologi da infermiere 
Vi ringraziamo per aver scelto il nostro modello di orologio da infermiere 
in silicone e ci auguriamo che il suo utilizzo vi darà piena soddisfazione.  

Si può notare, prima della messa in funzione dell’orologio, l’eventuale 
movimento di uno degli aghi. Ciò è dovuto al fatto che l’azionamento 
del movimento non è ancora stato attivato. Una volta che la linguetta 
di protezione della batteria verrà rimossa, l’ago si muoverà solo in un unico 
senso. 

Per mettere in funzione l’orologio, estrarlo dal suo corpo in silicone 
e rimuovere la linguetta di protezione sul meccanismo di ricarica. 
Tirare il meccanismo di ricarica, ruotarlo per impostare l’ora e riportare 
il meccanismo nel suo alloggiamento per bloccarlo.   
Rimettere il corpo dell’orologio dal lato opposto allo spillo di fissaggio. 

Pulizia 
Rimuovere l’orologio dal suo supporto in silicone e pulire la parte in silicone 
con un panno imbevuto d’acqua e sapone o di alcool a 70°. 
Per il corpo dell’orologio, passare un panno umido in quanto l’orologio 
è stagno. 

PESO: 30 grammi 

BATTERIA: pila a bottone SR626SW (quando la batteria è scarica, buttarla 
nell’apposito contenitore di raccolta, fare riferimento alla procedura di raccol-
ta delle batterie). 

DURATA DELLA BATTERIA: 2 anni circa 

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA: sul retro dell’orologio si trova un intaglio 
per aprire la cassa e accedere alla batteria. Sollevare la parte posteriore 
con uno strumento appuntito e sottile. 
Rimuovere la protezione bianca in plastica e togliere la batteria facendola 
scivolare sul lato. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità, con il “+” 
verso l’alto. Rimettere la protezione bianca e richiudere la cassa. 

CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Ci congratuliamo con Voi per aver acquistato un nostro prodotto.
Questo prodotto risponde a standard qualitativi elevati sia nel materiale che nella 
fabbricazione. La garanzia è valida per il tempo di 12 mesi dalla data di fornitura GIMA. 
Durante il periodo di validità della garanzia si provvederà alla riparazione e/o sostituzione 
gratuita di tutte le parti difettose per cause di fabbricazione ben accertate, con esclusione
delle spese di mano d’opera o eventuali trasferte, trasporti e imballaggi. Sono esclusi dalla 
garanzia tutti i componenti soggetti ad usura. 
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La sostituzione o riparazione effettuata durante il periodo di garanzia non hanno 
l’effetto di prolungare la durata della garanzia. La garanzia non è valida in caso di: 
riparazione effettuata da personale non autorizzato o con pezzi di ricambio non originali, 
avarie o vizi causati da negligenza, urti o uso improprio. GIMA non risponde 
di malfunzionamenti su apparecchiature elettroniche o software derivati da agenti esterni 
quali: sbalzi di tensione, campi elettromagnetici, interferenze radio, ecc. 
La garanzia decade se non viene rispettato quanto sopra e se il numero di matricola 
(se presente) risulti asportato, cancellato o alterato. I prodotti ritenuti difettosi devono 
essere resi solo e soltanto al rivenditore presso il quale è avvenuto l’acquisto. 
Spedizioni inviate direttamente a GIMA verranno respinte.

How to use the watch for nurses
We thank you for choosing our silicone watch for nurses and we hope 
that its use will give you full satisfaction.

Before enabling the watch, please pay attention to any movement of one 
of the needles. This is due to the fact that the movement drive has not yet 
been activated. Once the battery protection tab is removed, the needle 
will move in only one direction.

To enable the clock, pull it out of its silicone body and remove the protect 
tab on the charging mechanism.
Pull the charging mechanism, rotate it to set the time and bring the 
mechanism into its housing to lock it.
Replace the body of the watch on the opposite side of the securing pin.

Cleaning
Remove the watch from its silicone holder and clean the silicone with a cloth 
dampened with water and soap or alcohol at 70°.
For the body of the watch, use a damp cloth as the watch is watertight.

WEIGHT: 30 grams

BATTERY: SR626SW button battery (when the battery is low, throw it into 
the collection container; please refer to the procedure for the collection of 
batteries).

BATTERY LIFE: approximately 2 years

BATTERY REPLACEMENT: on the back of the watch, there is a notch to 
open the housing and get to the battery. Lift the rear with a sharp and thin 
instrument. Remove the white plastic cover and the battery by sliding it on 
the side. 


